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“Không phải học (kiến thức), mà chính hành, 

đưa cái hiểu vào hành động, mới là điều quan trọng hơn.” 

 

Đạo Phật dạy chúng ta phân biệt rõ ràng giữa trí tuệ và vô minh, giữa Phật Pháp 

và phi-Phật-Pháp, giữa luân hồi và niết bàn, giữa động cơ tốt và động cơ xấu. Vì vậy, 

nếu ta coi mình là một Phật tử thì phải cố gắng học giáo lý, ghi nhớ ý nghĩa và áp dụng 

những gì học hỏi được [vào hành động]. Nhưng nếu bạn cố gắng học tập nghiên cứu 

(học) nhưng lại không áp dụng (hành) thì cũng chẳng có mấy lợi lạc. Nếu không áp 

dụng, không đưa giáo lý vào thực hành để HÀNH đi đôi với HỌC, thì việc học Pháp 

chẳng mấy lợi lạc. Cho nên, không phải HỌC (kiến thức) mà chính HÀNH, đưa cái 

hiểu vào hành động, mới là điều quan trọng hơn.  

Người Việt Nam có lòng tin và tâm tín thành đối với Pháp Phật. Trong suốt chiều 

dài lịch sử của dân tộc, Việt Nam luôn là một đất nước Phật giáo và đây là một điều 

                                                      
1 Tựa đề do người dịch đặt để tiện cho người đọc. Đây là trích bài giảng sáng 15.10.2019, chùa Vĩnh 

Nghiêm, tp Hồ Chí Minh. 



tuyệt vời. Thật tuyệt vời khi ở đây có nhiều người đặt lòng tin vào Phật và Pháp của 

Phật. Ở đây có nhiều người đang cố gắng học giáo lý và thực hành Pháp. Đây là một 

điều rất tốt đẹp, rất có ý nghĩa, bởi vì nhờ đó chúng ta có thể tích lũy nhiều công đức.  

 

“Không có tuệ hiểu đúng đắn thì ta sẽ đặt 

 nhiều lòng tin vào mọi thứ và như vậy thật không tốt.” 

 

Lại nữa, khi con người không có lòng tin vào một thứ gì cả thì sẽ rất nguy hiểm. 

Việc thiếu lòng tin có thể hủy diệt những hạt giống tốt lành, những khuynh hướng tốt 

lành trong tâm. Với hiểu biết đúng đắn, với lòng tin vào Phật [và Pháp] thì chí ít con 

người, nếu duy trì được động cơ tốt lành, sẽ sửa lỗi lầm của mình dễ dàng hơn so với 

những ai không có chút hiểu biết [hay lòng tin] nào.  

Tuy nhiên, có nhiều người lại nuôi dưỡng lòng tin mù quáng. [Khi người ta] có 

quá nhiều lòng tin, hoặc lòng tin của họ không trong sáng, thì điều này rất không tốt và 

thậm chí có thể gây nguy hiểm. Cần phát triển lòng tin dựa vào tuệ hiểu và tri thức của 

mình. Không có tuệ hiểu đúng đắn thì ta sẽ đặt nhiều lòng tin vào mọi thứ và như vậy 

thật không tốt. Do đó, cần phải tranh thủ mọi cơ hội để học tập càng nhiều càng tốt. 

Chúng ta nghiên cứu Pháp của Phật để có tuệ hiểu thực sự trong sáng.  

 

“Khi không có đức tính trung thực  

thì người ta không thể làm một người tốt.” 

 

Khi có trí tuệ, có tuệ hiểu trong sáng thì ta sẽ thấy rằng chỉ lòng tin thôi chưa đủ 

mà cần phải có đức tính trung thực. Nếu một người không trung thực thì tuy có lòng 



tin, họ vẫn có thể phải đối mặt với chướng ngại và chướng nạn. Lại nữa, chúng ta cần 

phải vun trồng những phẩm chất tốt để làm một người thông minh, khôn ngoan (smart). 

“Khôn ngoan” [ở đây] không có nghĩa là “lén lút vụng trộm” mà có nghĩa là “trung 

thực”, là “một người tốt”, “một người tu tốt”. Cần phải trung thực, tín thành và thông 

minh. Nếu một người có đủ các phẩm tánh này thì người đó là một người tu tốt, một 

hành giả tốt. Khi không có đức tính trung thực thì người ta không thể làm một người 

tốt. Đây là tuệ hiểu căn bản, là nền tảng căn bản để chúng ta làm một người tốt. Do đó, 

điều rất quan trọng đối với chúng ta là cần phải hiểu trung thực là gì và không trung 

thực là gì. Chúng ta không được làm một người thiếu trung thực, dù trong bất cứ hoàn 

cảnh nào, vì bất cứ lý do gì. 

 

“Không biết, không hiểu cái gì là Pháp chân thực,  

nhiều người thường trộn lẫn Pháp chân thực với pháp thế gian.” 

 

Như thầy đã nói ở trên, chúng ta cần phải hiểu Pháp chân thực là gì và cái gì 

không phải là Pháp. Pháp là một cái gì đó vượt lên trên pháp thế gian. Pháp thế gian 

không phải là Pháp chân thực. Vì vậy, là người tu Phật, chúng ta cần phải có cái hiểu 

sâu sắc vì thiếu hiểu biết chúng ta sẽ đối mặt với hiểm họa. Không biết, không hiểu cái 

gì là Pháp chân thực, nhiều người thường trộn lẫn Pháp chân thực với pháp thế gian. 

Họ cố đạt được một cái gì đó thật ra chỉ là pháp của đời, mà [trong lòng] lại cứ tưởng 

rằng mình đang làm một cái gì đó đích thực là Pháp của Phật. Đây là một vấn nạn lớn 

xảy ra ở khắp mọi nơi. Không phải chỉ ở đây mà ở khắp mọi nơi trên thế giới, trong đó 

có Tây Tạng. Các vị lạt ma Tây Tạng thường trộn lẫn Pháp chân thực với những thứ 

phi-Phật-Pháp, với gió đời. Vì vậy, đôi khi rất khó để cái ta đang làm thực sự là Pháp 

chân thực. Bởi vì động cơ của chúng ta luôn bị hoen ố do tác động của những thứ phi-

Phật-Pháp, do các “ngọn gió đời”. Chính vì vậy, đối với chúng ta, việc giữ cho tâm 



trong sáng, đúng Pháp Phật là điều rất khó khăn. Ta cần nuôi dưỡng tuệ hiểu, [đồng 

thời] cố gắng làm những việc đúng đắn, hợp chánh Pháp.  

 

“Chúng ta thấy có nhiều người tu đã mượn Pháp Phật làm chính trị  

(Dharma politics) chính do sự thúc đẩy của tâm ganh ghen và đố kị.” 

 

Đức Phật Thích Ca Mâu Ni dạy rằng giáo lý của Phật sẽ bị hủy diệt do chính 

những người con Phật. Ở đây, những người tu Phật có cả cấp nội và cấp ngoại. Những 

người tu ở cấp nội rất gần cận với Pháp: đó là các vị tăng, các vị ni. Có nhiều cấp độ 

hành giả khác nhau, tuy nhiên, tất cả những ai đi theo con đường của Phật đều là những 

người tu đạo. Những người tu hành có thể trở thành mối hiểm họa cho Pháp Phật bởi vì 

họ có thể hủy diệt chính truyền thống của mình. Đức Phật đã dạy như vậy. Những người 

con Phật có thể hủy diệt Pháp của Phật theo cách nào? Khi người tu hành có quá nhiều 

tham lam, ganh ghét đố kỵ, vô minh thì họ có thể trở nên rất nguy hiểm đối với chính 

truyền thống của họ. Chúng ta có thể thấy Chúng ta thấy có nhiều người tu đã mượn 

Pháp Phật làm chính trị (Dharma politics) chính do sự thúc đẩy của tâm ganh ghen và 

đố kị. Họ dùng Pháp của Phật để làm những việc vì quyền lợi ích kỷ của bản thân. Ngày 

nay, [chúng ta] có thể nhìn thấy điều này một cách rất dễ dàng. Chúng ta có thể nhìn 

thấy, chúng ta có thể nghe thấy và điều đó không tốt. Thực sự rất không tốt cho Phật 

Pháp. 

 

“Dụng đạo hành chính trị có thể hủy diệt lòng tin của con người.” 

 

Nguyên nhân để thầy hay đức Phật nói rằng người tu Phật có thể hủy diệt Pháp 

của Phật là bởi vì Pháp của Phật đặt trên nền tảng lòng tin của con người. Dụng đạo 



hành chính trị (mượn Pháp Phật làm chính trị) có thể hủy diệt lòng tin của con người. 

Khi những người tu Phật giáo có quá nhiều đố kỵ ganh ghét, vô minh, tham muốn, đặc 

biệt là tâm tham và tâm đố kỵ, thì điều đó có thể phá hoại lòng tin, tâm chí tín thành 

của con người đối với Phật và Pháp của Phật. Bởi vì người ta không biết Phật thực sự 

là như thế nào và Pháp thực sự là như thế nào, cho nên họ thường xem xét hành vi của 

những người tu hành. Nếu các hành động, cách ứng xử của người tu hành không tốt thì 

điều đó có thể khiến họ mất lòng tin vào Pháp của Phật. Vì vậy, loại hành vi này, loại 

hành động này (dụng đạo hành chính trị _ LND) có thể hủy diệt những phẩm chất tích 

cực, động cơ tích cực trong tâm con người. Khi người ta mất lòng tin và tâm chí tín 

thành đối với Phật Pháp thì chính điều đó sẽ hủy diệt Pháp của Phật. Khi những người 

tu hành có đạo hạnh tốt, có hành vi ứng xử tốt thì điều đó sẽ gieo những hạt giống thiện 

lành trong tâm con người và đó chính là hoằng dương Phật Pháp, chính là bảo vệ Phật 

Pháp. Nếu làm ngược lại thì chính họ sẽ hủy diệt Pháp của Phật.  

 

“Khi con người không có lòng tin vào Pháp của Phật 

thì chùa chiền, tôn tượng, bảo tháp không có ý nghĩa gì cả.” 

 

Điều quan trọng cần phải hiểu rằng Phật giáo không phải là một cái gì đó ở bên 

ngoài. Phật giáo là một cái gì đó ở bên trong. Vì vậy, khi người ta không có lòng tin 

vào Phật, khi người ta không có lòng tin vào Pháp của Phật thì sẽ không có Phật Pháp. 

Khi đó Phật Pháp tận diệt. Chừng nào người ta còn lòng tin vào Pháp của Phật thì Phật 

Pháp còn sức sống, còn tồn tại. Vì vậy, Phật Pháp là cái nội tại, là cái nằm sâu bên trong 

cái hiểu của bạn, tâm chí tín thành của bạn, lòng tin của bạn.  

Cái bên ngoài không quan trọng lắm. Ví dụ, chùa chiền, tôn tượng, bảo tháp 

không thực sự là Pháp của Phật. Khi con người không có lòng tin vào Pháp của Phật thì 

chùa chiền, tôn tượng, bảo tháp không có ý nghĩa gì cả. Đó chỉ đơn giản là những công 



trình vật chất và không gì hơn, không gì hơn là sản phẩm vật chất. Nhưng khi con người 

có lòng tin vào Pháp Phật thì những sản phẩm vật chất này, những thứ bên ngoài này, 

sẽ có ý nghĩa nào đó, sẽ có công dụng nào đó. Ví dụ, khi bạn lễ lạy trước một bức tượng 

Phật, bạn có thể tích lũy rất nhiều công đức. Điều đó không phải nhờ tôn tượng, mà nhờ 

tuệ hiểu của bạn, nhờ tâm tín thành đối với Phật của bạn. Vì vậy, có những thứ thuộc 

về bên ngoài và những thứ thuộc về bên trong. Tất cả đều dựa trên cơ sở sự hiểu biết 

của con người và tâm tín thành của con người, lòng tin của con người.  

Đức Phật dạy chúng ta rằng là một người tu, chúng ta phải hiểu cái gì là tốt và 

cái gì là xấu. Ví dụ, có một vị thầy là quan trọng nhưng chúng ta phải hiểu thế nào là vị 

thầy tốt hay không tốt. Đối tượng mà chúng ta quy y phải thiện lành, phải thanh tịnh. 

Đây không phải là thứ mà bạn có thể tự chế ra, tự bịa ra được. Đây không phải là thứ 

mà bạn có thể nghĩ: “Ồ cái này tốt bởi vì tôi nghĩ rằng nó tốt.” Làm như vậy không ổn 

chút nào. Vì vậy, Đức Phật dạy rằng chúng ta phải quy y Phật, Pháp, Tăng. Chỉ Phật, 

Pháp, Tăng mà thôi chứ không phải bất cứ một đối tượng nào khác. Tại sao Đức Phật 

lại nói như vậy? Bởi vì Phật là thanh tịnh, Pháp là thanh tịnh, Tăng là thanh tịnh. Bản 

chất Tam Bảo là thanh tịnh. Không mê mờ che chướng, không phiền não tiêu cực, vậy 

nên Tam Bảo rất thanh tịnh. Nhưng nếu bạn quy y một ai khác, ví dụ như các vị trời, 

thì điều đó không tốt bởi vì họ không thanh tịnh. Họ vẫn chưa giải thoát khỏi luân hồi. 

Họ còn nhiều mê mờ che chướng và vô minh sâu dày trong tâm.  

Tóm lại, Đức Phật nói rằng chúng ta phải quy y Phật, chỉ Phật chứ không phải 

các vị thánh thần nào khác. [Ta] chỉ quy y Pháp bởi vì Pháp vốn tự thanh tịnh, Pháp vốn 

thoát ly mọi tham luyến. Và Tăng là thanh tịnh bởi vì họ đi theo đạo lộ giải thoát. Tóm 

lại, các đối tượng này - Tam Bảo - là thanh tịnh, vốn tự thanh tịnh. Chúng ta phải quy 

y Tam Bảo và không quy y đối tượng nào khác. 

Người tu Phật cần phải hiểu Pháp Phật một cách đúng đắn. Không nên mù quáng 

tin hoặc vội vàng chạy theo ai đó chỉ vì có ai đó nói như vậy, như vậy. Đó không phải 

là cách thực hành Pháp đúng đắn, không phải là cách học Pháp đúng đắn. Đặc biệt trong 



thời hiện đại ngày nay, điều kiện để chúng ta có thể học tập nghiên cứu Phật Pháp là rất 

tốt. Chúng ta có thể học qua internet, qua sách vở và qua băng đĩa ghi âm. Ngày nay, 

chúng ta có nhiều cơ hội, nhiều lựa chọn để nghe giảng Pháp từ những vị thầy chân 

thực. Tất nhiên, đối với những người tu đạo, điều quan trọng là phải học tập nghiên 

cứu, tư duy quán chiếu và thiền định về những điều đã học. Chỉ nghe Pháp, chỉ nghiên 

cứu giáo lý thôi vẫn chưa đủ - chúng ta phải sử dụng kiến thức và tuệ hiểu của mình để 

cố gắng đạt tới liễu nghĩa, tới phần nghĩa cốt tủy [của giáo lý]. 

 

“Phải công phu thiền định về những điều đã học, 

về ý nghĩa cốt tủy của giáo lý mà Đức Phật đã truyền dạy.” 

 

Không chỉ có như vậy mà chúng ta còn phải công phu thiền định. Phải công phu 

thiền định về những điều đã học, về ý nghĩa cốt tủy của giáo lý mà Đức Phật đã truyền 

dạy. Đa số mọi người ngày nay bận rộn với việc chạy đi thọ nhận giáo lý từ vị lạt ma 

này, vị guru nọ mà không hề cẩn trọng, kỹ lưỡng, hoặc không thật sự chân thành suy 

nghĩ về ý nghĩa của giáo lý, của những gì họ đã nghe, và thậm chí không công phu, 

quán chiếu gì cả. Nhiều người không thực sự công phu thiền định [đúng nghĩa]. Họ 

không thực sự công phu thiền định mặc dầu họ nói: “Tôi thiền định, tôi công phu.” Trên 

thực tế, thầy không thấy họ công phu tu hành đúng nghĩa. Bởi vì họ không biết làm sao 

để công phu thiền định cho đúng, bởi vì họ không biết làm sao để tư duy cho đúng, bởi 

vì họ thiếu những chỉ dẫn. Một số người vẫn chưa hội đủ duyên lành để công phu thiền 

định tốt. Do đó, họ không có tiến bộ trong công phu thiền định. Mặc dầu vậy, chừng 

nào chúng ta còn sống, chừng nào chúng ta còn sức lực để tư duy quán chiếu, để công 

phu thiền định thì chúng ta còn phải cố gắng công phu thiền định.  

Bời vì không có chủ đề cụ thể nào - đây là buổi nói chuyện đề tài tự do - nên lại 

thuận tiện cho thầy hơn. Bởi vì thầy biết điều gì là quan trọng và thầy có thể nhắc các 



bạn những thứ quan trọng đối với các bạn, những người tu, để các bạn có thể tránh 

những gì là không tốt, những gì là nguy hiểm đối với bản thân mình. Và những gì thầy 

nhắc tới ngày hôm nay là quan trọng. Đó là những gì đang xảy ra hiện nay trong các 

cộng đồng Phật giáo, trong hàng ngũ những người tu hành và sẽ còn nhiều vấn nạn 

tương tự xảy ra trong hàng ngũ những người đệ tử của Phật. Do đó, chúng ta cần phải 

hiểu, chúng ta cần phải cố gắng để ngăn chặn các vấn nạn này. Chúng ta cần phải cố 

gắng bảo vệ bản thân mình, tránh rơi vào những vấn nạn như vậy. 

 

Hết trích đoạn 
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Buddhism teaches us very clearly the difference between wisdom and ignorance, 

the difference between Dharma and non-Dharma, samsara and nirvana, good 

motivation and bad motivation. Therefore, if one considers oneself a Buddhist person 

one should try to learn what is the meaning of the teachings, to remember the meaning 

of the teaching, try to apply what one learns from Buddha‘s teachings. If one tries to 

study, but does not try to apply [what is leaned] then there is not much use. If one 

doesn’t apply, doesn’t put into action - action combined with knowledge - then it’s not 

much use too study much. Therefore, not knowledge but action - one’s putting 

understanding into conduct - is more important. 

Vietnamese people have faith and devotion to Buddha’s Dharma. It is very good. 

In the history of the country [Vietnam] has been a Buddhist country, and this is 

something very good. It is very good that a lot of people have faith in the Buddha and 

Dharma. [Here] A lot of people try to understand Dharma better, try to study Dharma, 

to practice Dharma, which is very good. This is very important because by doing that 

one is able to accumulate good merits. And because when they have no belief in 

anything, that can be very dangerous. That can destroy the good seeds, many good 

                                                      
2 The title is created by the translator for the reader’s convenience. This is an excerpt from the Dharma lecture 

15.10.2019 at Vinh Nghiem pagoda, Ho Chi Minh city. 



tendencies. But with that kind of understanding, that kind of believing in Buddha, at 

least one is keeping good motivation, one is fixing one’s mistakes, easier than without 

understanding anything. Still, a lot of people have blind faith. Having too much faith or 

not clear faith, that can be also not good, maybe dangerous as well. Therefore, we have 

to develop faith through one’s own knowledge or understanding. Without correct 

understanding then one places too much belief in things, and it is not very good. 

Therefore, you take opportunities to study as much as you can. The purpose for us to 

study Dharma is to really have a clear understanding.  

And when one can have that kind of wisdom, a clear understanding [we can see] 

faith sometimes is not enough, we need to have honesty. If one doesn’t have enough 

honesty then even though one is very faithful one can also approach difficulties or 

dangers.  

Also, we need to develop the qualities for oneself to be a smart person. “Smart 

person” doesn’t mean “sneaky”. This means “honest” and very good person, very good 

Dharam practitioner. To be honest, faithful and smart. And if one has all these qualities, 

then one is a good dharma person. When there is no honesty, then person is not a good 

person. This is a basic understanding, a good foundation for us to be a good person. So 

it is important for us to understand what is honesty and what is dishonesty; and then we 

should not be a dishonest person at any time for any reason, under any circumstances.  

As I said earlier we need to understand what is real Dharma and what is not 

Dharma. Dharma is something beyond worldly dharmas. Worldly dharmas is not the 

real Dharma. Therefore, as we are Dharma practitioners, we should have a deeper 

understanding, because without a deep understanding [of Dharma] there is a danger. 

Without understanding what is real Dharma, people often mix real Dharma with worldly 

dharmas. And people try to accomplish something which is worldly dharmas while they 

are thinking they are doing something for the real Dharma. So, it’s a big obstacle 

everywhere, not only in this country but across the world, including Tibet. Tibetan 



lamas mix Dharma things with non-Dharma stuffs. So sometimes it is difficult to do 

genuine, or very pure, Dharma things because our motivation grows with non-Dharma 

things, with the worldly dharma stuffs. Therefore, it is difficult for us to keep the pure 

Dharma in the mind. So, we still need to try to understand and try to do things in correct 

ways. 

Buddha Shakyamuni said Buddhist teaching is destroyed by the Dharma people. 

There’re are outer and inner Dharma people. The inner people are very close to the 

Buddha, to the Dharma; Those people are monks and nuns. And there are many other 

[kind of] Dharma practitioners. But anyway, all of the people who follow the Buddha 

are Dharma people. Dharma people can be very dangerous to the Buddha’s teaching, 

because the Dharma people can destroy our tradition. Buddha said so. How can Dharma 

people destroy Buddhism? When dharma people have so much desire, so much 

ignorance, so much jealousy, they can be very dangerous for our own tradition. We can 

see actually a lot of people who are very jealous and they do a lot of Dharma politics. 

They try to use Dharma to do things for their own benefits. It’s obvious things 

nowadays. We can see, we can hear and that’s not very good. That’s very bad for the 

dharma 

The reason for me, or for the Buddha, to say Dharma people can destroy dharma 

is that [Dharma] is based on the people’s devotion. The “Dharma politics” can destroy 

people’s devotion. When Dharma people have so much jealousy, ignorance, desire, 

particularly desire and jealousy, that can destroy people’s faith, people’s devotion to 

Buddha and Dharma. Because people do not understand what really Buddha is and what 

really Dharma is, therefore, people usually watch conduct of Dharma people. If the 

actions, if the conducts of Dharma people are bad, that can be a cause for these people 

to lose devotion in [Buddha’s] Dharma. Therefore, this kind of conduct, this kind of 

action, can destroy people’s positive qualities, positive motivation and positive mind. 

When people lose their faith and devotion in Buddha’s Dharma, that can destroy 



Buddha’s Dharma. When [Dharma] people have good conduct, have good actions, that 

can put some good seeds in people’s mind and that is developing Dharma, that is 

protecting Dharma. But when [Dharma] people do the opposite of that, then that can 

destroy the Dharma. 

It is important to understand that Buddhism is not the external thing. It is 

something internal. Therefore, when the people do not have faith in Buddha, when 

people do not have any faith in Buddha’s Dharma, then there is no Buddha’s Dharma. 

Of course, Buddha’s Dharma is finished. As long as people keep some faith in Buddha’s 

Dharma, Buddha’s Dharma is still alive. Therefore, Buddha’s Dharma is internal thing, 

something to do with your understanding, with your devotion, with your believing.  

The external thing is not very important. For example, temples, statues, stupas 

are not really Buddha’s Dharma. When people do not have any faith in the Buddha’s 

Dharma then temples, statues, stupas have no meaning. This is just something physical 

construction and no more than that, no more than a physical construction. But when 

people have some faith in the Buddha’s Dharma then these physical things, external 

things also, have some meaning, some use. For example, when you do prostration in 

front of the Buddha’s statue, you can accumulate great merits. That is not only because 

of the statue, but it’s because of your understanding, your devotion in the Buddha. 

Therefore, [there are] external things and internal things. Everything is based on 

people’s understanding, people’s devotion and people’s faith. 

Buddha also taught us that as a Buddhist practitioner, we should understand what 

is good and what is not good. For example, a Dharma teacher is important but we have 

to understand what [teacher] is good or not good. The objects that you take refuge in 

should be good, should be pure. It is not something you can make up. It is not something 

you can think: “Oh, this may be good because I think this’s good.” It’s not good to do 

that. Therefore, Buddha said you should take refuge in Buddha, Dharma, Sangha. 

Nothing else but only Buddha, Dharma, Sangha. Why did Buddha say that? Because 



Buddha is pure, Dharma is pure, Sangha is pure. Their nature is pure. No obscuration, 

no negativity, therefore they are pure. But if you take refuge in some other beings like 

gods or others, then that is not good enough, because they are not pure. They are not 

liberated from samsara. They have a lot of obscurations and they have a strong 

ignorance in their mind.  

So, Buddha says you should take refuge in Buddha, only Buddha, no other gods. 

Dharma, only Dharma because Dharma is naturally pure, Dharma is naturally free from 

attachment. And the Sangha is pure because they naturally follow the path of liberation. 

Therefore, these objects - the Three Jewels - are naturally pure. And it is OK to take 

refuge in [them] and nothing else. 

Dharma people should try to understand Dharma in the correct way. Not blind 

faith, not jumping or following [someone] because someone said so and so. That is not 

a good way of practicing Dharma, not a good way of studying Dharma. Especially, in 

modern time, the condition for us to study Dharma is very good. We can study through 

internet, through many books, through many recordings. Nowadays, there are many 

options for us to listen to authentic teachers, teachings. Of course, as Dharma persons, 

it is important to study, to think and to meditate on all of these things. Only studying, 

only hearing is not enough, we have to use our own knowledge, our own wisdom to try 

to get the essence of that meaning [of teachings].  

And not only that but also we have to meditate. To meditate on what we have 

learned, [on] the essence of the teachings given by the Buddha Shakyamuni. Most 

people in this world nowadays are busy to receive teachings from this lama, that teacher 

and other gurus, then they do not carefully or sincerely think about the meaning of the 

teaching - what they have heard, and even not meditate at all. People don’t really 

meditate. They don’t really meditate even though they said: “I meditated.” Actually, I 

don’t see people are really doing meditation; because they don’t know how to meditate 

correctly, because they don’t know how to think correctly, because they don’t have 



enough instructions. Therefore, they still, some of [them], lack conditions to meditate. 

So they don’t have improvement on the path on meditation. But as long as we are still 

alive, we still have energy to think, to meditate, we should try to meditate.  

Because there’s no specific topic, this is a free talk, which is better for me. 

Because I can count what is important and I can remind you of the important things for 

you to be a Dharma practitioner, a Dharma person; for you to able to avoid what is the 

bad, what is dangerous for you to be a dharma practitioner. So, what I have mentioned 

today is important because this is happening now among the Buddhist groups, the 

Buddhist people and also there will be more problems like that within the Buddhist 

people. Therefore, we need to understand, we need to try to fix the problems. We need 

to try to protect oneself from being in that situation. 

 

End of the quoted part 
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